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2.1.1.Iscrizione_scuola_infanzia

Inserisci intestazione e logo della Scuola


DOMANDA DI ISCRIZIONE ALLA SCUOLA DELL’INFANZIA

FICHA DE MATRÍCULA PARA EDUCAÇÃO INFANTIL
Al Dirigente scolastico del________________________________________________

Ao Diretor Escolar do


           (denominazione dell’istituzione scolastica)








(nome da instituição de ensino)
_l_ sottoscritt_ _______________________________________________
O/A  abaixo assinado/a




           (cognome e nome)

                                           (sobrenome e nome)
in qualità di 


padre


madre 



tutore

na qualidade de

pai


mãe



responsável
CHIEDE

SOLICITA
l’iscrizione del__ bambin_ _________________________________________________
a matrícula do/a aluno/a



           (cognome e nome)

                    (sobrenome e nome)
a codesta scuola dell’infanzia _______________________________ per l’a.s. ____-____
nesta escola de Educação Infantil                   (denominazione della scuola)                                para o ano letivo
                                                                           (nome da escola)
chiede di avvalersi, sulla base del piano dell’offerta formativa della scuola e delle risorse disponibili, del seguente orario:

solicita usufruir, com base no plano escolar da instituição e nos recursos disponíveis, do seguinte horário: 
orario ordinario delle attività educative per 40 ore settimanali oppure

horário regular das atividades educativas de 40 horas semanais ou 
orario ridotto delle attività educative con svolgimento nella fascia del mattino

horário reduzido das atividades educativas no período da manhã
orario prolungato delle attività educative fino a 50 ore alla settimana

horário ampliado das atividades educativas até 50 horas na semana
chiede altresì di avvalersi:

solicita outrossim de usufruir 
dell’anticipo (per i nati entro il 30 aprile _____) subordinatamente alla disponibilità di posti e alla precedenza dei nati che compiono tre anni entro il 31 dicembre ______
da antecipação (para os nascidos até dia 30 de abril _____) conforme a disponibilidade de vagas e à precedência daqueles que completarem três anos até 31 de dezembro ____)
In base alle norme sullo snellimento dell’attività amministrativa, consapevole delle responsabilità cui va incontro in caso di dichiarazione non corrispondente al vero,

Com base nas normas sobre a simplificação das atividades administrativas, ciente das responsabilidades assumidas caso a declaração não corresponda à verdade,
dichiara che

declara que
- _l_ bambin_ _________________________________ ________________________

   O/a aluno/a                            (cognome e nome) 



          (codice fiscale)




                      (sobrenome e nome)



          (CPF)

- è nat_ a __________________________________ il _______________________
  nascido/a em





              aos
- è cittadino     italiano    altro (indicare nazionalità)___________________________________________

   nacionalidade          italiana                outra (indicar nacionalidade)        

- è residente a _____________________________ (prov. ) ______________

   cidade onde possui residência  




(prov.)
- Via/piazza _____________________________ n. ____ tel. _________________

   Endereço                                                                                                    n.              tel.
- la propria famiglia convivente è composta, oltre al bambino, da:

   Integrantes da própria família que convivem com a criança
(informazioni da fornire qualora ritenute funzionali per l’organizzazione dei servizi)

(fornecer as Informações se consideradas úteis para a organização dos serviços escolares)
1. _______________________ ______________________ _________________

2. _______________________ ______________________ _________________

3. _______________________ ______________________ _________________

4. _______________________ ______________________ _________________

5. _______________________ ______________________ _________________

(cognome e nome) 


(luogo e data di nascita) 



(grado di parentela)

(sobrenome e nome)

 
(local e data de nascimento)


(grau de parentesco)
- è stato sottoposto alle vaccinazioni obbligatorie sì          no

   foi submetido às vacinações obrigatórias
                                  sim           não      
- il reddito imponibile (rilevabile dall’ultima dichiarazione dei redditi) del nucleo familiare

è di euro _____________________

 (dichiarazione da rilasciare solo ove ricorrano le condizioni per usufruire della riduzione dei costi di mensa o di altri servizi).

A renda tributável (que pode ser obtida através da última Declaração de Imposto de Renda) do núcleo familiar é de _____________euros. 

(declaração a ser fornecida somente para casos onde existam condições para usufruir da redução dos custos de refeitório ou outros serviços)
Firma di autocertificazione   __________________________________________________________

Assinatura de autocertificação
(Leggi 15/1968, 127/1997, 131/1998; DPR 445/2000) da sottoscrivere al momento della presentazione della domanda all’impiegato della scuola)

Il sottoscritto, presa visione dell’informativa resa dalla scuola ai sensi dell’articolo 13 del decreto 
legislativo n.196/2003, dichiara di essere consapevole che la scuola può utilizzare i dati contenuti 
nella presente autocertificazione esclusivamente nell’ambito e per i fini istituzionali propri della 
Pubblica Amministrazione (Decreto legislativo 30.6.2003, n. 196 e Regolamento ministeriale 
7.12.2006, n. 305)

(Lei 15/1968, 127/1997, 131/1998; DPR 445/20000) a ser assinada no momento da apresentação da solicitação ao funcionário da escola.

O abaixo assinado, após leitura do informativo disponibilizado pela escola, conforme o artigo 13 do Decreto Legislativo n. 196/2003, declara estar ciente de que a escola pode utilizar os dados contidos na presente autocertificação exclusivamente no âmbito e para fins institucionais próprios da Administração Pública (Decreto Legislativo 30.6.2003, n. 196 e Regulamento Ministerial de 7.12.2006, n. 305).
Data _____________ Firma _________________________________________________
Data                               Assinatura
________________________________________________________________________

firma congiunta se i genitori sono divorziati o separati; altrimenti, a firma dell’affidatario, il quale si obbliga a comunicare 
alla scuola eventuali variazioni dell’affido. I genitori dichiarano se concordano che la scuola effettui le comunicazioni più 
rilevanti, tra cui quelle relative alla valutazione,  a entrambi i genitori o soltanto all’affidatario 

N.B. I dati rilasciati sono utilizzati dalla scuola nel rispetto delle norme sulla privacy, di cui al Regolamento definito con Decreto Ministeriale 7 dicembre 2006,n. 305

assinatura  conjunta para  pais divorciados ou separados, caso contrário, assinatura do tutor ou responsável, o qual tem o dever de notificar a escola sobre eventuais alterações na guarda ou tutela da criança. Os pais declaram se concordam que a escola transmita as comunicações mais relevantes, entre as quais aquelas referentes à avaliação, a ambos os pais ou somente ao tutor ou responsável.

Obs.: As informações fornecidas serão utilizadas pela escola respeitando as normas sobre a privacidade conforme regulamento definido pelo Decreto Ministerial de 7 de dezembro de 2006, nº 305.

























